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Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Schcppe! Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-bő szára, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

.ZVe csüggedjetek...
.Ve csüggedjetek és hajt ne jósoljatok, 
Kishitűségnek most ne hogy hódoljatok.
Harc előtt állunk most édes mindannyian,
Aki csak magijai• itt. fel hát a tusára :
Titkolt haragúukut feltárjuk int. nyíltan, 
Szivünkbe azt tovább hóhérkéz sem zárja.
Elég volt a csúfság. Istenemre sok volt,

• \ 'em érheti zászlónk' több utálatos folt.

Milyen nép az, amely kesztyűt dobott nekünk/ 
Tudatéiban annak fellázad a vérünk.
Hitvány, jött-ment népség etpuhidt egy fajzu t, 
Mint a bukott személy, csak zsarolni képes.
. Ma pénzed kőnyövgi, holnap vihog rajtad.
■ Maga kerül mindent titkon, lopva tépdes,
És még ilyen népség diktál nekünk békét /
Hej, ha megismeri kardunk kifent élét . . .

■ Magyar! ne légy tovább elfogult és dóré,
.\‘e menj idegennel útvesztő dűlőre.
itt vau a te hazád, ez a szentelt térség.
Itt csendült fölötted dajkád édes dala.

■ Ve verje bűnbe hát lelked' átkos vétség,
Töltse be bensődet egy eszmény: a hazai 
Érdek, rang, cifraság, kincs óhajt nem takar, 
Hazát néz, azért küzd mostan, aki magyar.

Avuló az, ki most sorainkból kiáll,
S bécsi csőcseléktől alamizsnát kér, vár.
Mines helye alkunak, nem vagyunk üzérek,
I 'érrel szerzett jussunk piacra nem visszük, 
Számitó cselszövök mostan célt nem érnek.
I 'elünk van az Isten, mindannyian hisszük. 
Egybe forrt nemzet, eggyé lett a bajban.
Egy a csatazajba n s egy a diadalban.

■ \'e csüggedjetek hát. s bajt ne jósol jutok, 
Kishitűségnek most ne hogy hódol jutok.
Harc előtt állunk most édes mindannyian, 
Aki csak magyar itt. fel hát a tusára:
Titkolt haragunkat feltár juk im nyíltan, 
Szivünkbe azt tovább hóhérkéz sem zárja.
Elég volt a csúfság, Istenemre sok volt.
Ment érheti zászlónk' több utálatos folt.

IQ. Sz. 1.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN. 
RIESZT MELLETT
T ajánlja belföldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
8,yóg'yszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
■ i palaczk 5 kor., Vs palaczk fi.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/u 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutseh 
Lajos, Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Rotli Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szives 
kedjenek.

Jósa Vince a zilált politikai viszonyok miatt előállott 
meddő időszakot hasznosan értékesítette. Egv uj fejfán 
elleni szert talált fel. A találmány amilyen egyszerű énen 
annyira szellemes! Közölhetjük is azonnal! Ne szólj Win, 
nem fáj fejem! Ez az kérem!

A 5 U j-t 0 G 0 } A.
Vaday, az uj rendőrkapitány rövid kéthete, hogy itt 

van s már is szép múltra tekinthet vissza! Két héf’alatt
Gajzágó gyilkosát nem tudják sehogysem i 

kézre keríteni. Nem csoda, hiszen nem is ezt S 
nyomozzák, hanem még mindig azt, — hogy ~\ 
kik ütlegelték Kovács Gusztit! ? ’

Ugrón Gábor faképnél hagyta a koalíciót
Jobb is neki, ha elmegy Kuluilyinba — zabot 
hegyezni! '

Kossuth Ferenc már eleve sem bízott a / J\
kibontakozás lehetőségében és igaza lett! Ba- 4/§
jós is ott egyességre jutni, ahol az egyik fél 
osztrák — a másik meg Kossuth ! Mf W

A lapok a múlt héten már kész minisz- /'|1L f
téri listákkal kedveskedtek olvasóiknak. Mi Üij&M
is tudunk egy csupa debreceniekből álló mi- yí\j
niszteri listát, amelyik épen olvan igaz, mint 
amaz volt: ’ " —

Miniszterelnök: Vetéssy Béluslca.
Belügyminiszter: ■Zenei Miklós.
Igazságügyin : Szilágyi Bálint, v. Kardos Samu
Közoktatásügyiminiszter: Herczeg dános.
Kereskedelmi miniszter: Mende/ovics Lajos.
Pénzügyminiszter: Papp Laci. v. Stern Náci.
Honvédelmi miniszter: Áron Miksa.
Szeméi yekörüli miniszter: Biczó Gyula.
Földmivelésügyi miniszter: Kölcsey Ákos.
Ezeken kiviil van még egy emberünk, aki bárminő 

tárcát elvállalna és ez - Szentkúty Árpád.
A helybeli vadásztársaság, tekintettel arra, hogy már 

nyulakra úgy sem lehet vadászni a napokban par forsz, 
rókavadászatot rendez a Bika-szálloda különtermében !

Biczó Gyula a következő sorok közlésére kért fel 
bennünket: Először is kijelentem, hogv én nem szoktam 
lőni; másodszor, ha lövök, sem találok; harmadszor, ha ta­
lálok is, akkor is csak hajtót: negyedszer, sokkal jobban 
lövök, mint — Szilágyi Bálint. (Folyt, köv.)

A békekilátások ismét meghiúsultak! A meghiúsulás 
oka semmi más, mint az a bizonyos - nagyhatalmi hiúság.

Kovács Gusztávunk nemsokára megérkezik! Jó dolga 
lesz, mert, amint suttogják, Boda ur utján már meghívta 
polgármesterünk — egy kis meleg vacsorára!

Barabás Béla. a békehírek által indíttatva, már terve­
zetet is dolgoztatott ki az ex-lexes adóhátralék befizetésé­
nek módjára vonatkozólag. Kár volt annvira sietni, — nem 
lesz abból még most úgy sem semmi!

Eisenmann Oszkár vigasztalhatatlan azóta, mióta a 
béke kilátásban van! Nem lesz többször alkalma a jog- és 
pénzügyi bizottságban állást foglalni az ex-lexes kormány 
törvénytelen rendeletéi mellett és ilyenformán elmarad ál­
mainak álma: a királyi tanácsosság.

Kemény Mór szeretné feltámasztani a Münich-ben 
boldogult szabadelvű pártot. Már pedig azt ott fújhatja, 
ahol neki tetszik — nem lesz abból semmi! — legfeljebb 
akkor, amikor Kemény ur — kir. közjegyző lesz.

Aczél Géza szörnyen örülne a kibontakozásnak. Mert 
ha a politikai rend helyreáll, akkor ismét lehet majd —
politikailag rendetlenkednie.

Fauszt Elek az általános házbéradónál minden lyukat 
szobának számított. Ezer szerencse, hogy a cívisek nadrág- 
szijának lyukait is nem számította szobáknak.

Kovács Gusztáv jön! Az abszolutizmus jön! Boda 
jon-megy! Vaday megjött! sőt még a tavasz is megjön - 
csak epen a jóléti bizottság nem ad életjelt magáról !

Uoo/Lc X looZd vöd K ÜL UclOlvo VÜK. nZl Hifii Cl mond licit-
juk. hogy ennyi még Végh Gyula rezsimje alatt sem volt'

Zilahi Gyulát beválasztották az urkocsisok egyletébe 
igazgatósági tagnak! Valószínűleg azért, mert a Cseplirágók- 
ban is, meg A drótos tót ban is szerepeltetett — egv szürke 
lovat!

Kardos Samu dr. a Friedreich István bírálata óta 
közismert történettudós a városi múzeumnak ajándékozta 
a Corpus Jarist. — nyilván azért, mert ex-lexben semmi 
szükség sincs a — Corpus Jarisra.

Az országgyűlést ismét elnapolják. Addig, amíg ren- 
pes országgyűlések tartattak, volt sok naplopó a képviselők 
közt. — de most, hogy nincs parlament, — nem tudjuk 
kik a naplopók.

A törvénytelen állapot addig tart, amig a jelenlegi 
ügyvivő kormány minden egyes tagja nvugdijképes nem 
lesz! Ez a válság hosszadalmas megoldásának magvarázata!

Domahidy Elemért nagyon élénken ünnepelték az 
urkocsisok ; bezzeg annál jobban ütlegelték Kovács Gusztit 

a kocsis urak ! ?

Domahidy Elemér baráti körben azt mondta, hogv 
Debreczenből könnyebb egy főispánnak elmenni, — mint 
megérkezni!

Addig kell ütni a vasat, inig meleg. Kovács polgár- 
mester, — a lapok szerint, — olyan kovács, aki két vasat 
is nt. de csak addig, inig eihidegül iránta a közönség.
(Azt hisszük már ez meg is történt. Szerit.)

A világítási bizottság ülést tartott szombaton a vil­
lamos világítás tárgyában. De a határozattal a helyzetet 
egyáltalán nem világították meg. Egv világítási bizott­
ságtól egy kissé különös.

Egyébként, hogy ki kapja meg a telep építését, az — 
Ganz sicher....

A Szent-Erzsébet nőegylet mulatsága pompásan si­
került, nem hiába a tagjai olyan szentek akiknek nem ma­
guk felé. hanem a szegények felé hajlik a kezük.

A palotás táncot pompás egész kis vagyont érő ru­
hákban táncolták. Hja! könnyű azoknak igv táncolni a palo­
tást. akiknek palotájuk van hozzá.

A kereskedelmi alkalmazottak mulatsága is fényesen 
sikerült. Hjha azért alkalmazottak, hogv alkalmazkodjanak a 
modern ízléshez.

Szávay Gyula itt tartotta meg ezredik felolvasását. 
Előszót mondott ismét. Különösen a férfiak hallgatták nagy 
érdeklődéssel, akik tudják, hogy a mulatságokon mindig 
Szávayé az előszó, az utolsó szó pedig az — asszo­
nyoké.

A postások bálja is lezajlott. A szuppé alatt a fiatal 
postások mind szerelmet vallottak s elmondták a leányok­
nak a múlt évben széthordott szerelmes levelek tartalmát.

A vasutasok bálja jól sikerült. Igen sokan voltak. 
Rengeteg karambol fordult elő a turtáncoknál. Szóval a 
karambol még itt sem lett hütelen a vasutasokhoz.

KärdüS fávló I)el,reczen. Kossuth-utca 9. szám alatti íizlet- 
helyiségeiben kaphatók határozott áron a leg- 

újabb ízlésű téli fehér és színes hnrchentek, gyapjú flanelek. foher 
gyapjú függönyök, paplanok, flaneltakarók, pokróczok.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fénykép nagyítási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapu bejáratánál.

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.) saját műhelyében 
készült férti fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri dix’at 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.
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Idős Bugyi Sándor
vili bolond mire halálbul szerelmes lesz egy Árpád-téri' asszonságba 
akit úgy hínak, hogy Kelemenyné asszonság, oszt’ a debreceni cibar- 

gyárba’ járatos munkába, osztán még fijatal rímítően.
Améli kecskébe, tuggyák, 

jó vir szorul, hát a’ vín korába’ 
is neki esik a sónak, osztán meg 
nyalja. — Hászen ippeg akkurát 
vagyok én, mer' én is nyalhat­
nám, még pe’ig fertelmes módra.

De tuggyák, aztat képzelni se 
míltóztattam napoknak előtte, 
hogy én még vasárnap este ha­
lálból szerelmes leszek. — Pe’ig 
a’ vagyok én, meghiggyík nékem 
aztat. Úgy tájik a szívem, hogy 
a határtalan, osztán még a dere­
kamba’ is nyilallik a’ epedístűl. —
De nem is csutka, tuggyák, amilyen 
egy helyre fehírn/p ez a Kele- 
menyné asszonság. — Hogy az 
én jó Istenem akármitévő légytk 
véle, égisz kihozott a sodrombul.
— Vasárnap óta még a’ ítélt is 
a’ óromjukába rakom, oszt’ ten- 
nap a Pergeteget, akit a múlt 
hetekbe' három pengőír ragasz­
tottam vöt, hát kípzejjík, farral 
fogtam be a tajigába, oszt’ ahogy 
tenném a zabolát a szájába, hát 
akkor eszmílem, hogy egymás 
tetejibe van a’ óira juka a ló­
nak. Ej nyes az istenjankáját 
neki — mondok • még ez a
döflek, e mán csuda egy lú. Bűvész hí e’ mondok — bijo- 
nyosan. — Ahogy, tuggyák, jobban meggusztálom, hát akkor gytivök 
rá a ténydologra, hogy dileltt nem hihás a lú, mer’ hogy a hátúja van 
elül. — Na, te begazoltál vín dísztó így magamba. Hászen ki a 
teiti tehet róla, hogy ojan szíp egy teremtése van a jó Istennek, mint 
Kelemenyné aszonság. — ti ej, ha magok látnák aztat a' asszont, hát 
aszondanák, hogy steráfus lók lennének írté, még pe’ig a májusi fer- 
tájba, amikor van luhar doszt. Özvegy hogy, tuggyák, oszt’ csak 
úgy lötyög rúla a hús, a kövérsíg mijáu. — Valami fertelmes jó ölelés 
eshetik rajta, mer hogy nem szikkad’ mejbe’. fiát dísztó módon 
bele tanáttam kozmásodni, hajják. Tennap mán rigmucsot is írattam 
hozzá tudományos Nagy Jóskával. — Ehen van ni, csak olvassák 
meg. Csakhogy ippeg el nem pityerettem, mikor ez a nagyelmíjű 
Nagy Jóska felszavazta vót előttem. — Na nézzék, aszongva, hogv 
aszongya :

De rág a lelkem Kelemenyné ídes.
Ámbár gyerek ember jó magam se vagyuk ;
De azonba' szívem azt diktájja nékem :
Nízz a szem éjim be rozmaringos rózsám.
Mer’ ha nem szerecc, hát verjik meg a" Isten.
Ne fogjik ülőhely szíles e világon,
De, ha oszt’ eszmínyled aztat, akit írok :
Lígy bó’dog, kívánom én aztat.
Harmat cseppbe furgyík szíp két orcád néked.
Oszt párod se akaggyík, csak a mondó vagyok :
Osztán íogaggy magadho’, rímsíges szíp szóval,
Idcs rózsám, szívem, lelkem Kelemenyné :
Mer" én disztóul szenvedek te írt ed,
Osztán, ha gyilkos leszek, felelj rúla.
Mer' én megö’Iek tíged, bijon Isten mondok.
Deg a piros szoknyát nem vettem vót ingyír.

— Na hát, halják, e ojan egy valami szíp rigmus, hogy ha eztet 
nem veszi be a Kelemenyné természeti, hát akkor nem is ííő lény a', 
hanem boszorkán’, fiát alig is tudom kivárni aztat, hogy írjík, vagy 
izenettel lejgyík, hogy hát mennyek, mer' vár mán. — Deg hogy is 
nem megyek, ha aszongya, hogy mennyek. Oszt a többit bízzák csak 
ide. — Még öt pénz ára farancija cukrot is veszek majd oszt a botba, 
h?Ky autói inkább megkedvejjík. — Mához egy hétre oszt’ beszámolok 
véle magoknak, hogy mire jártam Kelemenynével.

Borsodmegyei fricskák.
A városi-bál sikerültén Brezovay András bá' okulván, 

úgy akarja a miskolezi társadalmat meggyurni, hogy alkal­
milag álarcosbált rendez. Biztosan hisszük, hogy a legjobb 
pofa ő lesz.

Aradi Kálmán, városunk szülötte, a szemétégetésről 
felolvasást tartott. A felolvasásra hogy Brezovay András bá' 
nem ment el, — magától értetődik.

A ..Vízcsepp Társaság - befagyott. Jah, hiába, mikor 
állandó a hideg. Vájjon mikor enged ki ? Jóslat: légeny­
hültekor.

Szerencse.
A. (kétségbesetten): Képzeld barátom, a feleségemnek 

udvarlója van.
B. : Boldog ember vagy.
A. : Nem értelek.
B. : No, ha az én vén sárkányomnak akadna udvar­

lója, legalábbb hozzáadnám nőül és én megszabadulnék 
tőle!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A vadász szezon befejeztével, csak bakokat lehet lőni. 

A főispán „a politikus nem politizálásában, Kunfalvy az 
igazságszolgáltatásában, Somogyi pedig a közügyek terén 
keres ezért kárpótlást.

Megyegyülés lesz ismét. A fiatal tagok oldalbordái 
előtt már gyanús a dolog, mert a honfiúi bánat kesergése 
mellett, a legényélet gyönyöreit is felújítják az alkotmány­
védők.

Nagykálló és Vidéke beállott haladópártinak. A kor­
mány abba a bizonyos állami épületbe helyezhetné el a 
szerkesztőséget, mert az előfizetők nyomós és nyom-os ér­
vekkel találnak a változás ellen tiltakozni.

A nyíregyházai gazdakör fonóversenyt rendez. Jó 
volna megismertetni a lányok azon (be)fonó művészetét is. 
amelynek már annyi nőtlen ember adta meg az árát.

A Nyirvidék hozza a tisztviselők kártalanítására ado­
mányozók névsorát. Nehezebben tudná azokét, akik adhat­
nának és még sem adnak semmit.

A tűzoltók „tréfás víg estély“-nek keresztelték el 
mulatságukat, mintna a tréfa vigság nélkül meglehetne.

A szabolcsi szeszgyárak szeszfinomirót terveznek. Kívá­
natos volna a szeszivók lelkiállapotának a finomítását is 
felkarolni.

Silber féld meg akarja Írni a szabolcsi izraeliták törté­
netét. Meg is rőkönyödtek azon a ,,hitsorsos“-ok, akik elő­
szeretettel hivatkoznak „Árpád apánkra”.

A szalmafonó ismét megnyílt. A modern lányok, nem 
a szerelem rózsafüzérével, hanem a szalmakötél által nyúj­
tott kereseti forrással fűzik magukhoz a fiatal embereket.

Nyírbátorban selyemtenyésztési előadás volt. Meg­
elégedésükben elmondhatják az ottaniak, hogy: „Selyem az 
élet".

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Annyi a beteg primadonna nálunk, hogy szegény öomogyi nem 
is tudta, honnan kerítsen újat. Végre mentő ötlete támadt és lehozatta 
Háthonyi Ákost — a Magyar színház férfi primadonnáját!

A primadonnák sohasem szoktak egyetérteni. Várad e tekintetben 
is unikum. Itt a primadonnák egyetértőén lettek — influenzásak!

Ungvári karcos.
Az alispán dettó szóban sem állott a kormánybiztossal- 

ügy látszik, hazafiasság tekintetben Ungvár vezet. Okosan.
Az ungvári jóléti bizottság értesíti a tisztviselőket, 

hogy ne tartsanak mitől sem, urasan fog rólok gondoskodni. 
Ez már beszéd. Pirulhatnak Debreczenben.

Buth Károly kormánybiztos látván, hogy mire sem 
mehet a hazafias ungváriakkal, — meglépett. Rristófíy tehát 
ismét csizmadiát fogott.

A . Harmat pouder" az arcporok gyöngye! Készítő Milia- 
lovits gvószszertár Debreczenben.
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Színház.
Dorret kisasszony-ban Alniási Lola csokrot kapott Sí t 

Irma pedig rengeteg jólmegérdemelt tapsot! Vájjon melyik értékesebb"

, . . . ■llrnúsi Lola ügyesen kezelte a Dorrt/-ban a spanvolo 
kiejtést, ríja, akt ránéz, rlálról; igazán megmászná a spanyolfalat 
hátulról.

Znál nagymester, az régi dolog, de, hogy egyszerre lét 
darabot is mutasson be. az szinte lehetetlennek látszik'. Pedi-r iuv volt 
A múlt héten egy este mutatta be a Bohém szerelmet- ti 
\'errbet. (Még pedig röptében !)

■lerikó falai-t gyér publikum nézte végig a héten. Hja a kö 
zönség nem tanulni, hanem szórakozni akar a színházban ' Hei 
pedig városunkban is de erősen állanak még — .lerikó falai f

Tmiijeit bolondosnak tartja környezete a Jerikó falui-bmi 
I s valóban igazuk is volt, mert csak bolondot érhet akkora szerencse 
hogy olyan feleséget kapjon, mint Szabó Irma!

Szakács nagy pátit osszál kelt ki Jerikó fűlni-ban a rneJJii 
asszonyok ellen ! Ja. kérem, ebben a tekintetben igazán ei leltet mon­
dani. hogy minden Demosthenesnél szebben beszéi a tett.

Dorrit kisasszony előadása alatt történt a nézőtéren :
A. : Hol játszik ez a darab ?
B : Angolországban.
A. : Ott van adósok börtöne ?
B. : Azt hiszem.
A. (fellélegezve): Miiven j.i, hogy nálunk nincs.
B. : Miért?
A. : Akkor én sem ülnék itt a támlásszéken.

Másik yárbeszéil :
A. : Szerencsés fickó ez a Békés Gyula !
B. : Mennyiben ?
A. : A múltkoriban az osztálysorsjátékon nvert néhány ezet 

koronát, most meg a birtokait kapta vissza !

.llniási Lola spanyol nőt játszott. Pompásan hangsúlyozott 
minden szót spanyolosán a közelién liliomra ineo. iHát ho 
nyomta volna meg másutt, ha nem ott?: Szedő.)

Szabó Irma is meginditóan játszott. Sokan könnyeztek nag\ 
jelenete után. .Meg is jegyezte egv firma :

Úgy játszott ma Szabó Irma.
Hogy ;i lelkem szinte sir ma.

Sár ka dl ellen a rendőrség vádat emelt, mért a vigestclven 
hal álra kacagtatta a közönséget.

(Jyöiigtjössy színházi festő díszleteket jót festeti. Főtlnj 
' rida pedig föl — festett a bohóc-ruhában.

Gyermekszobából.
Gy.: Ugy-e mamuka, te nagvon fázol, ha be vagv 

fűzve?
A-: Dehogy fiacskám, sőt nagyon is melegem van !
Gv.: Hát akkor miért teszel mindig négy szalvétát a 

fűződbe?!

Gy.: ügy-e a hadnagy számára sem voltál itthon ?!
A. (meglepve rágja a szája szélét).
Gy.: Mert itt volt, de te azt mondtad, hagy senkinek 

sem vagy itthon — hát elküldtem!

Drótnélküli táviratok Nagyváradról

I a Iá It levél.
A következő levelet találta egvik polgártársunk a va­

rosháza előtt:
Nagyságos
Kovács József polgármester urnák

Helyben.
Hozzám intézett kedves sorait, melyek tanúsága sze­

rint vacsorára méltóztatik meginvitálni, a legnagyobb öröm­
mel vettem. Hogy n. b. közleményei megleptek, azt felesle­
ges talán mondanom. Ön tehát még sem az, akinek elöltem 
festették. Brávó! Miiven kellemes csalódás. Ott 
leszünk.

Nagyra becsülője : 
lioda, kormánybiztos.

.\ötabétie. Híresük leltet, turóspalacsintát is szíveskedjék süt- 
tetni, mert azt imádom. Mazsolával, tudja, kedvesem és hecsepecs 
lekvárral. — Jó ? Csókoltatom.

Paplanfejü-féle röppenttyük.
Bált'... a szeme ugor­

gyík ki, mit níz ? — Nem látott 
még? — Hát maga is katona­
tisztnek tarttya magát ? .Maga ?

Hiszen finánc maga. — A' hát 
— Lendőr ! vigye be eztet a 
fináncot.

— Csüng a rongy ténsasszon.
Osztán még ez is paplanfejűzik.

Na nizzík mán a loncsost. —
Szógálóbul lett a lelkem téns­
asszon. Hiszen ismerlek, ki 
vótál. két esztendővel ezeknek- 
eiőtte. — Coki ! Erigyj mán, 
hogy erigyj. -- Jobb leteszed 
aztat a’ emeletes kalapot, met’ 
mingy leverem a fejedrül.
Lendőr ! fogja he eztet a fele­
más téruasszont.

Bá ! . Még a nacságos
pógármester úr is kuníroz? Bez­
zeg telik dínom-dánomra, de én, 
ha kirnék egy garast, hát aszon- 
daná kotty-fittv, nincsen. Híjába níz maga is. — .Maga meg a 
kórmánvbiztos ügyi ? — Lendőr! — vigye be mind a kettőt.

Gero Árminnak, a cselédmizériák megszüntetésére van egy 
nagyon életre való terve, de még nem akarja nyilvánosságra 
hozni! Ilyen ez a mi jó Gerőnk. egyszer van egv jó ötlete 
és azt is magának tartogatja!

A Fekete sast és a Zöldfát csakis építési kötelezett­
séggel lehet megvenni! Vájjon azok is megvehetik, akik csak 
légvárakat akarnak építeni? — vagy telekspekulációt épí­
tenek.

Párbajellenes akciót indítottak a váradi jogászok■ 
Ugyan hány párbaj előzhette meg ezt az üdvös mozgalmat ?

Szokoly Tamás rémségesen meg van ijedve a béke­
hírektől. Ilyenformán, ha a koalíció kormányra jut, az intran- 
zigens rabombánnak is kormánypártivá kell lenni! F.z fáj­
hat neki!

Komlóssy József a váradi lövészegylet disztagjává 
akarja megválasztatni Ugrón Gábort, mert ez évben ő lőtte 
a legnagyobb bakot.

Weisz Ernő. a legifjabb városatya a póttartalékosok 
családjának eltartására egy atyasági keresetet ajánlott fel, 
az ő város — atyasági keresetét!

Egy zsidó igy köszöntötte a minap Farkas Izidort: 
„Ju napat Forkos Izidor őr!“ Farkas mérgesen kérdezte, hogy 
miért mondta ezt a szót óv kétszer egymásután? „Nii, hat 
ekhora ór azt hiszek khi teszi kettőt!“

Dőry Ferenc kérkedve mondogatja mindenfelé, liogv 
a politikai béke egyesegyed ül neki lesz köszönhető, mert á 
koalíció méregfogait ö húzta ki. (Már annak lőttek! Szedő.)

Próbálja meg egyszer kezeire « Mollitergint- ! Hatása csodás! 
kapható a Mihalovits gv úgy szórt ári »an, Debrerzenbcn.

szerkesztőségünkben átveheti.
Szcik-
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Fiatal nr (táncközben minden áron beszélgetést akar 
kezdeni táncosnőjével): Nagysád hallott valamit a tegnapi 
nagyszerencsétlenségről ?

Hölgy (kelletlenül): Nem én!
Fiatal ur (nagy zűrzavarban őrült gyorsasággal a he­

lyére bosztonozza a nőt s kivágja): Én sem! Kisztihand !

Burbuly Péter
Margil-fürdői alkalmazót! alkalmatlankodásai.

— Még 10 pengő tori li­
léit sem tudok Áron urnák 
kabint adni — ne is incselked- 
jik velem ! Popovics ur ígért 
az imént egy ötöst11,ha nem 
adok cgv kabint neki, oszt' 
muszály vöt adni, mert ő olyan 
léginy, hogy meg is adta volna 
ha nem adok, — de Áron úr­
tól nem fiiéit! Hej ha nékem 
annyi pályinkám volna, mint 
Áron urnák nem jönnék én 
ide, ha' abba teredőznék! Áron 
urnák több pályinkája van, 
mint nekünk vizünk; meg is 
mondanám Szikszav urnák, hogy vízhiány esetére vezettesse 
he a Aronvizet! — de nem merem, — mert respektálom 
henne a főparancsnokot! Mi a kérem ? — hátha 20-szor 
kormánybiztos is, akkor sincs hely, menjen Pestre, — 
haza, — ott van elég gőzferedö, — aután meg ott talán 
szívesebben is látják, mint itt, mert nem mindenki polgár- 
mester ám Debreczenben! - Igenis, köldökön felül!

F\ondorosi csárda mellett.
Ballada.

Irta: Pakonpart Alfréd ol
Kondorosi csárda mellett,
Csárda mellett 
Csaplárosné ott delelget 
Legény mellett.
Jön a csárdás a vásárról.
A kezében bot van.
Látván azt a jelenetet,
Roppant dühbe szottyan.
Botját kéexn a legénynek 
A fejéhez vágja.
Azt se mondja kéem szegény, 
Hogy asztoszogálja.

d fodrász és köpülöző.
Jön a csendőr, kakastollas, 
Csárdát, hogy átlépvén,
Lkép szól a csaplároslioz :
— No legyen szecncsém, 
Mésztassók a kezét adni,
— Paancsoljon kéem.
Felel rá az őrsvezető :

Megköszönöm szépen. 
Szép csaplárné maga marad, 
Búja nem soká tart,
Három deci borra elmén 
Hozzája Pakonpart.

n m,

Vaczak András
a vasúti idóltáznál csillapéttya a pógársá 

lessenek kírem nyugton 
lenni, nem máma irkezik a főes- 
pányö. Ne tessenek kírem za- 
jongani, mer' a lendőrsíg kiegí- 
szítíse kippen csendőrsíg van 
mozgásba live, a’ meg hamar lű 
kíremö. Eelkírem a’ tekintetes 
urat, ne tessen perédikálni coki­
lista eszmínyt a bíkís termíszelű 
pógárságnak, mer’kínytelen leszek 
a- urat körül venni. — Tessen 
kírem oszolni innét. Oszojjon 
fel hát a’ úr, ha mondok, mer’ 
akcijóba teszem magamatö.
Na hátö.

Kolléga úr, csillapéccsa a 
pógárságotö. — Hogy beszílek ?

Rímítnn izgatott vagyokö, 
osztán ezír’ nvútoni a szótő.

Hé! — le tedd aztat a 
kűtö. Nem teszed le? — Kírem 
megfogni aztat a sznszter inastö. __
— Ezek csinálták a bajt a múlt- 
kor isö.

- l.endőrfőkapitánv úrnak aláson jelentemö 
Pe-stijesen megy’ mán mindenö.

ot.
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nincs baj.

Szatmármegyei borsszemek.
Dr Szabó Albert Így tolmácsolja egy nyilatkozatban 

Nagy László megyefőnök hazafias gondolkodásmódját: -Nagy 
Lász’ó szerint bizonyára nagyobb bátorság a hazáért gaz­
emberré lenni, mint becsületes embernek maradni". Szalmái" 
megyében úgy látszik nagy a praxis az obstrukciós 
stílusban.

Ha a béke létrejön, akkor Kristóífyt menesztik, és ha 
őt menesztik, hova megy? — Hová menne máshová, mint 
Szatmár megyébe. Csakhogy Nagy László ilyenformán nem 
látná valami nagyon szívesen — az ő teremtőjét.

Rajz Ödön a Vörös talár-ban a hidegvérű embertelen 
és statisztika szerint gondolkodó vizsgálóbíró alakját igen 
jól Rajz-olta.

Kiss Miklós pompásan játszott a Kaméliás hölgy-ben. 
Még egy pár ilyen jó alakítás, és akkor ő is elmondhatja, 
hogy Kiss — szerencséje nagy.

Zátonyok Szolnokról.
A szolnokmegyei karhatalom olyan kátyúba esett, 

mint soha. Lenit Gyulát a bíróság kilakoltatja. Az itteni 
csendőrség is elmondhatja: Méket üssem hát?

Borbély József világjáró egyenesen Romániából jött. 
Lenk Gyula közismert diplomata behatóan értekezett vele 
a romániai állapotokról. Borbély többek között a romániai 
disznók csekély árát is felhozta, mire Lenk - elpirult.

Kötelességünk megcáfolni azon kósza hirt. mintha 
Rudnay dr. Nagy Emilnek barátságos hangn levelet küldött 
volna. Sőt ellenkezőleg. Megölné Rudnay Nagy Emilt egy 
kanál vízben, ha lehetne.

Álom és való.
I 'adászó férj (reggel felébredve): Mesés álom. nyolc­

szor lőttem és mindig találtam !
Feleséi/ (duzzogva): Úgy látszik a vadászoknak még 

az álmuk is hazudik!
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Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz­
it korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Dehreczen, Kossuth-utca 6.
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Megbízható békehírek.
A. (leteszi az újságot): Na, végre valahára meg lesz 

a béke.
B. (szintén leteszi az újságot): Magának is kár volt 

olvasni megtanulni, ha azt olvasta ki a hírekből, hogv meg 
lesz a béke.

A. (heviilve): Ezt inkább elmondhatnám én magáról; 
hát nem olvasta mit mondott Andrássy a kaszinóban", nem 
olvasta mit mondott Apponyi az újságíróknak, nem olvasta 
mit mondott Hock János, meg Hadik gróf — ez magának 
mind sifli! Látszik mennyire ért a politikához.

B. (dühvei); No maga gyönyörűen van elbocsátva a 
politikából. Mért olvas maga olyan híreket, amelyek nem 
igazak, mért nem tud a sorok közt olvasni. Magának az 
kutya, amit Kossuth mondott, meg Széli, meg Wekerle

A. (dühösen): Persze, hogy kutya, mert, ha Andrássv 
azt mondta, hogy meg lesz a beke, akkor meg lesz, érti?.1

B. (ordítva): Nem értem, és nem is akarom érteni, 
mert maga se érti — érti ?

A. (bömbölve): Hogy maga mit ért és mit nem ért. 
azt én nem érteni, de azt igenis értem, — hogy a béke a 
küszöbön van!

B. (felugorva): Melyik küszöbön ? Miféle beszéd ez ? 
Hogy lehetne meg a béke, mikor mindent ki kell kapcsolni

- ez a feltétel! Érti maga Frimmnövendék. ha pedig min­
dent ki kell kapcsolni, az a teljes szakadást jelenti, — hát 
ez magának békét jelent.

A. (felugrik, befogja a fülét és elrohan): Legalább 
nekem hagyjon békét.

Máramarosi sókockák.
Szegedy Miklós most már ellenvégszót irt Andre- 

anszky Olga végszavára! Hol lesz ennek a szópurgótori- 
umnak a vége?! Most még jön majd egy ellenvégszó- 
elleni ellenvégszó, azután egy ellenvégszóelleni utolsóelőtti 
ellenvégszó, azután egy végszóelleni ellenvégszó ellen való 
végszóelleni ellenvégszóra vonatkozó ellenvégszó és igy to­
vább az őrülésig.

Somogyi Ferenc elhatározta, hogv. ha még sokáig 
tart a feminiszmus feletti disputa, altkor ő is "bele fog 
szólni a dologba. — de nem a feministák javára.

A feminismus.
Egy autifeminista

Kedves barátom, óh bocsánat. 
Hogy rég nem irtani neked.
De lásd, a dolgom annyi mostan. 
Hogy nem irhatok levelet:
Csak néha-néha nagy titokba" 
Es akkor is csak ünnepen. 
Mikor az uram pikkolózni 
A kávéházba' elmegyen.

Minthogy pedig ez jó mináluuk, 
fagyon, de nagyon nagv eset, 
■lm igy tehát, mint látod' édes, 
Levelet írni nem lehet.
De most még Írok nagy sietve, 
(Hiszen titokba" egy vagyunk) 
Egy is tudom, ha jő a férjem. 
Felolvasásra baktatunk.

Pár hónap óta egy kisasszony, 
(Elárulom, isten neki)
Minden helyen, lapokba, otthon, 
A feminismust hirdeti.
Mit Írjak róla ? Nincs mit Írnom. 
Mert istenucse szép dolog.
Hogy védjek én a törvényszéken. 
Miközbe' csöndbe szoptatok.

(Máramarosziget.)

no levele barátjához. —
Hogy legyek ügyvéd és riporter, 
Az egyetemen jogtanár 
S tanítsak, inig a dada jő, hogy : 
Nagysád, a kicsi szopna már ! 
Hogy oda sült a rántott csirke,
A tehén tejet nem adott,
Hogy felmondott a fűszeres és 
Bevertek minden ablakot.

Hogy legyek én tüzér, iilánus, 
Baka. furvézer vagy huszár,
Es udvaroljak kardesörtetve 
Minden vasárnap délután.
Hogy álldogáljak órák hosszat 
Az aszfalt végén csendbe" én. 
Kifent bajsszai. szerencsét várva 
Minden vasárnap esteién.

Kedves barátom, öli bocsánat,
De hidd el édes, nem lehet.
Hogy ilyen sok-sok ferde dolgot 
Ma már komolyan vegyenek,
A feminismus nagy bolondság. 
Hogy mért ? Majd holnap folytatón 
Ma nem lehet. Megjött a férjein. 
Szervusz te csúnya lovagom.

Király Géza.

kotnyeles Pisíuka
levele a szejkesztőhöz

— K edvesz szejkesztö báci!
— Teszek máj medntondani, ajanosz 

bácikám, mitoj lesz a debreczeni ncdvennócas 
bácik bálja? Én isz ott leszek. Apuka édesz 
m agy aj juhát cináltat nekem, szajkantyuval.
Úgy ám. Jajj hód födöm majd jájni a 
cájdászt. Ész lesznek ott kid jányok isz ? — 
klen? Na med a jó... akkoj kijugok a 
hámbój. Szojujnak a kisz elvisz jányok, 
mej’ én pajkosz fiju vadok ám. Bizony.

idén ! — Hát a szabolcmegyei tanító 
bácik kiszvájdai mulacága hód szikejüjt? —
Hajjom, ltod mesze jó vojt. Dokupi! Gyula 
báci isz kivágta a rezet, udc báj ? Bizony 
cintalan báci ő. Jajj be szejettem vójna hajlani
Kalliwoda Olga nénit isz. Táján méd med is coKojtam vójna. jp
isztenke med Joliban tudja nem idaz ? Hát Vietórisz Józseféé 
nénit, med Halasi Majgit nénit tecett hajjani? — Isztenem, Isztením 
ltod nem isz vójtam ott, ltod med tapszoltam vójna őket. Méd 
valamit I — Tecik tudni, mi szejettem vójna lenni azon a mulacágon ? 
— Az eleven bokjétában daráz. — Jujj, Isztenkém, milyen cipkedészt 
vittem vójna véghez.

— Na de fennájjó edészséget kivan madának a debjeceni 
kid daráz

Kot)iyeles I‘iszlukit.

Múlt és jelen.
Kiugrottam az ablakom.
Majd bemásztam kerti falon.
Órak hosszat ácsorogtam 
Lesve, várva izgatottan.
Hogy mikor jő az imádott! 
így töltém az ifjúságot!

De most már nem ugróin s mászom 
Nőmmé lett az ideálom.
Órák hosszat ébren vagyok 
Mikor nőm. az áldott hortyog !
Nem izgat már baj és kellem'
Ideálom a kényelem! styx.

dörömbözi Tmczkajy Imre
falusi kisbiró közírdekü törvfnvtevisei.

Gondolatok.
Aki önmagába szerelmes, az öntelt ; — aki másba - 

az bolond. Csak azaz okos, aki a máséba szerelmes!

Ha mindenki mindig igazat mondana, akkor minden 
fej be lenne verve ezen a sártekén!

Mindenkinek tuttára adom 
és megparancsolom... 
az következő törvínvt és 

peig :
— Agyon Isten pá- 

jinkás jó reggelt !
Na mer, hogy az 

vadászati ilmínyek feb­
ruár 1-évei sziinetelísbe 
titemínyeződnek ; — e
vígbül törvíuybe iktatom, 
hogy lövíst csak tilalma­
son súlyomba lehet cse­
lekedni. — Megirtettik ? !

— Az múlt heteken 
lágyulás vöt: osztég, hogy 
most rímitö kemíny lett 

a mondó vagyok, hogy­
ha kemíny liá" csak 
legyík kendnv. Me«*- 
írtettik ? ! !

Na Inti !
Ne böfögj ott a söviny 
tövin mer’ horpaszon ta­
szítalak . Na liát ! — "gyen ki a félti

\ X
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Vidéki: Jó napot kívánok bankigazgató tir!
Helybeli: Jó napot barátom. De én nem vagyok 

bankigazgató.
Vidéki: Nem ?! Na pedig nekem azt mondták otthon 

Szoboszlón, hogy Debreczenben minden második ember 
bankigazgató s az ur a második, akitől meg akarom kér­
dezni, hogy melyik utcában nincs még bank.
__ ______'____ !__________ ________ _______ ________ »

Horgonyi Károly Csabán Dániel
utóda

első debreczeni finom, fehér és rozskenyér sütödéje

ESF" DEBRECZEN, Batthyány-utcza 15.
Saját gyáriiniiny és kivitel : mindennemű bor, tea, tej és egészségi 
kétszersültekben, teasüteményekben (Cakes) és Graliam-kenyér.

Specialista kávéházi és vendéglői süteményekben.
Pozsonyi diós és mákos patkóban és gabonakenyerekben állan­

dóan friss raktár.

Mines többé serteswéss l
Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve) óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazdaközön­
ség részére. Aki ezt használja és az 
utasítást pontosan betartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám. 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés 
becsárát károsultnak készpénzben 
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve.
1 doboz 2 korona.

Iilatild crém. Matild arckenőcs.
Iilatild szappan, arcpor. szépitősze- 
rek Kapható. mindenütt. Főraktár: Tö­
rök J. Budapest. Tóth Béla gyógysze­
résznél Debreczenben a Bikával szemben.

gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények múlaborato- 
riuma, „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
Hajduszovátou. Debreczen mellett, Kossuth-u.-------
Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári JL. dcbreczeid első 
elektrotechnikai vállalata, Kossutk-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

A valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fill.)

Pásztor Gyula és Társa EJS*“"""'"
—-------Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota). ——

Szemfüles riporterünknek a következő táviratokat, sikerült 
elfogni :

I.
K. József ur Debreczen, kormánybiztos utján.

— Értesítésedet várom, mikor installálhatnék, indulásra készen.
Kovács Guszti.

Kovács Gusztáv főispán Budapest, 
•lőhetsz. Dezsővel beszéltem.

Kristóffy belügyminiszter Budapest.
— Guszti jöhet. Jóska füge fiúnak bizonyult. Megeszi ez 

még a lucernát is. De azért jó lesz, ha a Guszti fejére sisakot mél- 
tózlatik tétetni.

Boda Dezső,ív.
Boda Dezső Debreczen.

- Guszti megyen. Jóskát felterjesztettem.

Kun István

/V'VrSi'-

Elfogott táviratok

Jóska

Knstoffy.

Karikás.

Debreczen közönsége Hegben.
— Guszti, Dezső és Jóska nemsokára mennek zabot hegyezni. 

Gsak türelem.

Mihály bácsi híradásai
Most már aztán ha törik- 

szakad is bemegyek a polgármes­
terhez. öregem.

— Nem lehet, kírem szívesen.
— Vájjon miért nem?

A pógármester ur, kírem 
most a lelkiismeretit vizsgálja.

— Ni csak, mennyi tele üveg,
Rizling, Tokaji, Badacsonyi . iiideg 
felvágott.. . iáda szivar . Miért van 
itt ez a halom jóféle, öregem ?

— Ma dílután a jóléti bizocs- 
cság iilíst tart, kírem. — Teccik már érteni ?

— Hány éves a polgármester, öregem ?
- Kristóffyva! egy idős, kírem.

Szerkesztői üzenetek.

F\éptalány.

A Karikás- V. évf. 5-ik számában közölt képtalány megfejtése: 
Császárkörte nem vadalma.

Megfejtették : (Ungvári: Bartkó Ferenc, (Karczag): Szőnyi Bálint, 
(Artánd): Kajtor György, (Nagyvárad): Fekete Ferenc, (Kaba): Wittencz 
Vilmos, (Balkány): Bokor Ignác, (Hajdúböszörmény): Kövér Elek és 
Breznyitzky Béía, (Hajdúszoboszló): Jeges Eszter. (Biharpíispöki): 
Vajdics N., (Debreczen): Grósz Sándor. Szigeti János, Glück Márton, 
Zilahy Béla és Gyuszi, Brüll Margit, Riener Károlyné, Lojidli Henrikné, 
Balázsi Andor.

Nyertes: Kajtor György iArtánd). kinek a jutalmat elküldtük.

Tépelődő. Ha tényleg ugv áll a dolog kedves nejével, akkor ne 
tépelődjék, hanem tépje meg őnagysága göndör szőke fürtjeit!

Péter. Nincs igaza, nekünk csak a megvefőnökünk Kovács. 
a polgármesterünk csak - hideg lakatos.

Háztulajdonos Még maga panaszkodik a mostoha pénzügyi 
viszonyok miatt. Mit szólna akkor, ha a kegyed vállait nyomná a 
Karikás kiadása ! ?

Rébuszfejtő. Jobb lenne, ha rébuszok helvett az előfizetési dijat 
küldené meg!

Antor. Azt kérdi, hogy mi a különbség egy tűzoltó és Lám 
Sándor között ? A tűzoltó az égő ház tetejére rámászik; Lám 
Sándor pedig nagyszerűen rámázik.

Politikus. Mi a különbség kérdi ön — a csizmadia és a
vártán álló baka közt ? A csizmadia sámfa,zik, a vártán álló baka 
is ám fázik.

Novellista. Ujjé! ujongott ujját szopva az újszülött, miköz­
ben egy pillanat alatt sárgára feste a hófehér vásznat s miután uj 
állapotba helyezték, kedves mamája más állapotba jutott s néhány hó 
múlva újra kezdődött az előbbi ujongás — de a gyermekek apjai nem 
is sejtvén egymás létezéséről, tovább folytatják kisdedes játékaikat 
stl). stb. stb. kezdett! novelláját nemsokára közöljük;

■. . .: •-1
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fi. szám.

fffnifihh szecslxHvágók, répavágók és egyéb takarmány készítő 
-etíyjUVU gépek egyedül Ráhmer Sándornál, Bäcker és Melichar 
képviselője, Debreczen, Piac-u 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgépek is min­
den árban kaphatók.

Paplanokat ma'*rauokat legszebb és legjobb kivitelben kc„
szit: Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-u. 22. sz

Regények, díszművek mindennemű könyvek uj és használt 
állapotban potom áron kaphatók Har- 

matliy könyvüzletében füvészkert-u 14. Régiségek megvételnek. 
Könyvek részletfizetésre is kaphatók. Telefon 374.

taDMOftiii? mindennemű hangszerek szakszerű javítása elfegad- 
IjttJlUUK tátik Tanezer György hangszerkészítőnél Debreczen, 
Piac-utca 19. Katona zenekari, zenedei hangszerkészítő.

£emezek „Odeon“ Gramajonhoz Ä\ÄcFore&
órásnál Debreczen, Egyház-tér 3. Szakszerű javítások elfogadtatnak.

„4i$zti szivarka hüvely“ atomi -Verge egész­
minden daralj bc- 

szőtt nicotin-fogóval ellátva csakis Merklinél kapható füvészkert-u. 
14. Telefon 374., mert ott van a világhírű ..Progress- egé-zségi hü- 
vely-gyár főraktára s csak olt kapható 100 db -Tiszti" hüvely 10 ki-., 
„Rákóczi" 14 ki’., Ambro“ 12 kr., „King- 8 kr.

Gummi r®zkdyegzök, szániozógépek és festékpárnák legolcsóbb
beszerzési forrása az Első Debreczeni Ruggyanta- 

Belyegzőgyár és nyomda Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

fi taAKtftt/bnrHlflH (Debreczen) liárom házhelynek való föld 
ji l^OÍUOÍíKtíi lUtíll 300 _]-öl, ölenként jutányos áron eladó. 
Értekezhetni: Késes-utca 43. sz. alatt.

Polgári Takarék és Segély-Szövetkezet
Piac-utca 83. sz a.

-= Olcsó kölcsönöket ad ==-
4 vagy 8 évre

utólagos kamatelszámolással is, személyi kezesség, betáb- 
lázás és értékpapír fedezet mellett. 1 betét 20 fillér TTj 
tagok f. évi március hó 1-ig mulasztási illeték fizetése 

nélkül vétetnek fel

Hatóságilag engedélyezett

■ VÉGKIÁRULÁS.
Raktáron levő összes

üveg és porcellán áruk
minden elfog dható árban kuirusillalna

míg a készlet 
tart

Menyasszonyi és alkalmi diszajándéktárgyak, porczellán ét és 
kávés készletek, színes üveg, víz-, sör-, bor és pálinkás készletek stb 
Üvegezés! és képkeretezési vázlatomat továbbra is fentartom.

Tisztelettel:

Blattner Gyula
jy[gg csak rövid ideig.

Debreczen, Pia:-utca 42-ik szám 
Lamprecht-palota.

■Plf <7ProkhPM és zsebórákban legszebb ujdonsá- 
gok a legolcsóbban beszerezhetők:

Pintér Gusztáv ékszerész és órásnál, Piac-

Ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árai- 
let eszközöltetnek.

mel-

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem lo-Debreczen. Piac-u 49. sz. (a

postával szemben).
Uanircior i'nlot kir- berccg-utca 2. (Bika-
ndlIgötCl-UílGl szálloda melletti.

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammoplionok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.

"(Ínmát-Amt itt műllaSer ké'
DEBRECZEN.Komáromi jl

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

TÓTH GYULA
Buöweisz-i és huni 

gyártmányu porcé lián. 
valamint Meidingvr kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas­
es porcellán burkolatú
--------  konyhák ---------

Multiplícator hőfejlesztő káh kábelétek

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények- 
Lőpor-áruda Újdonság 1 
Browning rendszerű is. 
métlöfegyver 190 minta.

%zzJ , Sz(‘n-<'s
Vr :-ej kosarak,

, v legvédők
dokadak, vasbutorok, gyermek székek éskocsik, mosdók 

letek, fényezett kony- 
hafelszerelések, gép- '-abjatí 

mángorlók és fa . .jjgÖlI
csarók gumim át- " 1 '

vonattal. ™

fa-
me-
für-
ész-

Kepes árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

javításokat és mindennemű
1 ll VE X el XlXX átalakításokat szakszerűen

ás legjutányosabban teljesít

SKÓTH SÁNDOR fegyvermiives
Debreczenben, Piac- és Szent-Anna-utca sarok.

Katonakeszlyük tisztítását jav,tássa,eg-viiu l,árját8 kr"é.:'1glase-kesztyiik tisztítását jntá-
i'/.en. Péterfia iiti-ZR 37. szám.

DebreoitiL a*, kír. vArua köuy> nyomda vAJla at a. iW b


